Budal, Andrej. lvan Potré: Sin. 1938, Ljubljanski zvon

te#je povedati dokonéno sodbo kot o kak&nem drugem manj odrskem tekstu.
#e bi hoteli z negativno definicijo oznaditi Kreftovo dramatiko, bi dejali,
da ne rase iz iracionalnih, emocionalnih osnov. Kreftove drame so snofete
v intelektu in rasejo iz intelekta, ustvariajo jih predvsem niegovi moZgani.
ne pa celotna njegova osebnost, so rezultat docela jasnega razumskega, ne pa
rezultat zapletenega, iracionalnega dogajanja v celotnem kompleksu njegove
#lovelke in pisateliske nature. Viadimir Paviié

Ivan Potr&: Sinl. Ali Potré »aktivno sovraZi vse, kar ga od zunaj
ali od znotraj tladi, vse, kar ovira njegov svobodni razvoj in njegovo raste,
kakor zahteva od pisatelia v zadetku te povesti s citatom iz Maksima
Gorkega? Ge to res dela, je s to knjigo njegovo »aktivno sovradtvoe zalilo
Ptujsko polje in odplavilo z njega to motno pokraiinsko povest. Hudo ga je
moral ta ravni, zeleni trikotnik, zajet med Slovenske gorice, Haloze in
Pohorje, »od zunaj ali od znotraj tladitie, da ga je zgrabil s strastjo, ki je
na las podobna ljubezni, in postavil zlasti njegov juZnovzhodni kot v taki ludi
pred nas. Kakor je neko Kraigher s sKontroloriem &krobarjeme posvetil
v Ztajersko malome3tanstvo, je zdaj Potre odgrnil kos 3tajerskega seljastva.

Povesti je naslov »Sine, pa bi se z isto pravico lahko imenovala sMaledka «
ali Ob CGraieni¢ ali sGrunt« ali Se kako drugace. Res, da spremlia Maleé-
kinega sina Karleka od krilca v leta zapitega mladega gospodarja, vendar se
bralec Ze po prvih poglavjih zave, da je sin le bolj sludajna osrednja postava,
bolj zunanja nit, ki veZe teh dvajset poglavij v celoto, pravo jedro povesti
pa je tistih stiso& velikih in malih kriZeve, ki tladijo vedino domov ob Grajeni
in Dravi. To je #tajersko sMalo Zivljenjes, potopljeno v precej naturalisti¢no
razsvetliavo, z ugotavljanjem in pribijanjem: sTaki smo«, brez jadikovanja.
modrovania in moraliziranja. Clovek bi sodil, da je to obenem bogato povesmo
mladostnih spominov pisateljevih, ki so mu dali osnovo za umetnostni votek
vse zgodbe: najnazornejdi in najbolj uspeli so prav prizori iz otroZkega in
Zolarskega Zivljenja.

Prej kakor o dejanju se lahko govori o vrsti slik s Stajerskega posestva
in o nizanju oseb in tipov, ki se otepajo z zemljo in izraZajo lsvoia izkustva
in svoje sodbe o sebi in sosedih, o svetu in vojni, 0 mestu in vasi, o svojem
in tujem trdem Zivljenju. Taki so: stric JuZa, berad Vilénikov Jaka, zidar
Rujs (tako str. 7, a str. 81 Roljs), PrloZnik, Godtlov Peter, Cufev Bernard,
Kokolov Anzek, Voda, Juria, Krapsa, VrSitev Francel. Mrka je usoda zapitega
Zepe, ki se ¥e v letih poroé¢i z mlado, ¥ivljenja Zeljno Kato; v potasni bolezni
sumi, da mu je Zena nezvesta in se muéi do #alostne smrti.

Med Zenskami je najkrepkeje ofrtana Kata, ki se ob Zivem mrli¢u bori
z ¥ensko v sebi, se ubija z otroki in pomagadi, vtaplja pozneje svoj gon
v pijaéi, se s héerjo in sinom prereka 2a grunt in obvisi, Ze precej izmozgana,
do konca na njem. Njen kriZev pot se malo drugate obnavlja v héerah Faniki
in Juliki, v Potoénikovi Haniki, v Kokolovi Ani, JurZevi Geti in drugih;
poseben lik je éudafka Klinarjeva Mila.

Nov, motan pokrajinski val je s »Sinoms« vdrl v nase leposlovie. Uveljavija
se zlasti v besedi&tu. Potrdev jezik ni ne knjiZevna slovens€ina ne itajerscina,
temveé¢ spretna zdruZitev obeh, utemeljena v knjigi sami; pric¢a, da je jezik
zares Ziv organizem, ki se sam iz sebe razvija in raste, Navadno tudi Nesta-
jerec ugane, kaj je to in ono, vselej pa tudi ne. Evo kopico lepih izrazov,
ki trkajo na vrata naSega slovarja in jih ta ne more vseh odsloviti: opravka,

1 Izdala in zaloZila Vodnikova druZba v Ljubljani. 1938. (Knjige nismo
prejeli v oceno. Op. ur.)
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vederka, vratnik (vzare?), bogatec, ograd, égon, rdzgon, kodarija, icek, picek.
listiak, podsek, priklet, natol {tnalo), puba, hasek, kraspati, zajokan, mestjan,
litnata blazina, svetednji, vrbaca, osinjak, Skripa (o3abnica?), nemarjak,
kisliti se, dreZati, gpumna, sldkota, kampés, sep, step (potep?), prisliniti se,
krogliek (noZek), skekniti, zadreman, obrajde, drva se ¢&miZijo, skletka.
cmera, sparen dan, spestiti, nabrati ufesa. kédnkole, duiti se (pridu3ati se),
ujdre, regetati, drugicar, tretjidar, slokada, kolomija (kolovoz), bahje &veke,
krapce, spodnjak (veter), adamca, skaZati (kositi?), mlatee, =zaskekati,
poias (pas), mlat (mlatev), lakati (laden biti?), ceketati, poliénjak, pluZenje,
#ehnjak, zmeziti o&i, répnica, répnik, maclel, maZay, knifrce, kravji zjedi,
zdavanje, korant, goZica, dojada, slatinka, nadirati, odrapan i. dr.

Kijer Stajerfdina uhaja &ez ojnice sedanjega pravopisa, bo teZje wvselej
pritrditi,. Ce razlodujemo med u- in v-, ne moremo vselej odobriti oblik:
vrezati, wvsipati, vjedati se, vS&ipniti, vZiti, vsekati, wvsuti, vlegel se je.
Nepotrebne dolZine: pribliZevati se, naglaSevati, poleZavati, izposojevati si —
rajéi krajSamo: bliZati se, naglaSati, polegati, izposojati si. Ali naj se Vodrti-
kova druzba brati z UrSo Plut? »Stene so se izgubljale, da se jih skoro
ni dalo lo¢iti od neba« (str. 14) bodi: »...da se skoro niso dale lo&iti
od neba¢, Enako (str. 94): »Eden bo prevzel, druge se bo izplatalos;
prav: »...drugi se bodo izplaali« ali »...drugi naj se izplatajo«. Preved
je nepotrebne zmede med glagoli tretje in Cetrte vrste: »je pomolel roko«
(57, 60, 69, 79); prav je le: pomolil. »Drevesa so molila v nebo z vr§iéi
{66) pa bodi: »...so molila v nebo vriie« ali pa »...s0 molela v nebo
z vriidi.¢ sDelo je otopelo sanjarije« (84) bodi »otopilo«. sKlopotec je zZazorel
(prav: zazoril) grozdje: (96). »Se bova Ze preZivelac (98; prav: preZivila).
»Strah mu je prebledel obraze (111) bodi: »Od strahu mu je prebledel] obraz«.
»S0 ji leta razpokala roke« (65) bodi: »So ji od let razpokale roke«. s»Zemljo
razpoka suSa« (67) bodi: sZemlja razpoka od suSe«. Tako dale¢ navduSenje
za pokrajino pa le ne gre, da bi si kalili jasno prehodnost ali neprehodnost
svojih glagolov. *8 kom naj jutri plaa?« (4) bodi »8 &¢im...« »Po jarku,
obraslim (prav: obraslem) z grmovjeme (5). »Pred éemer« (61) bodi »Pred
¢imer«. »Cigareta je ugaslac (62) bodi »...ugasnilax, ker krajsi deleZnik
ni za zloZene &ase. sPolja so Zejala po deZju« (70) bodi: »Polja je
Zejalo...« »S Celjustic (104) bodi »S Celjustmic. »Zastrmel se je v lesen
strop« (112) bodi dolono: »... v leseni strop«. »Sen po Zivljenjuc in
supanje po boljsih dnevih« (112) smo do zdaj poznali le kot »Sen o Ziv-
ljenjue in supanje boljsih dni« ali »upanje na boljSe dni«, »... v bolj%e dni«.

Andrej Budal

Pavel Golia: Pesmi. V Ljubljani pri Akademski zaloZbi, 1936.
Tiskarna Veit in drug, Vir pri DomzZalah. Ta po obleki in obliki okusna, po
vsebini najdedte lepa, zmerom silno zanimiva in nenavadno jasna knjiga je
izbor iz dveh prejinjih zbirk (Pesmi o zlatolaskah, Vederna pesmarica) in
iz revij, z dodatkom nekaj novih pesmi. Ce bodi lirika odkrito umetnisko
izpovedovanje pesnikove osebnosti, je ta odlika Golijevim pesmim lastna
kakor malckaterim pri nas. Ni ga v knjigi stiha, ki bi bil kakorkoli zagoneten
in zapleten, zastrt ali skrivnosten. Pesnikov odnos do okolice in do sebe,
do sveta in Zivljenja, do majhnih in velikih vpraZanj njegove dobe je tofno,
nedvoumno oznaden.

»Blodni in nemirni Pavel Golia, pesnik, kapitan, direktor Drame« (str. 125)
je nov, samosvoj pojav v nasSem sodobnem slovstvu, Prva skupina pesmi
(str. 7—34) podaja usedlino ljubezenskih izkustev ter sodbe in naziranja
o Zenski, ki jo pesnik gleda zelo resniéno in prirodno, od ponosne eksprincese
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